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Sección III. Criterios de evaluación y calificación




Documentos normalizados para adquisiciones y contrataciones

Solicitud de oferta de precios - Obras 
1ª edición

Septiembre 2021


[Ingrese el nombre del contratante/la entidad adjudicadora]
Solicitud de oferta de precios - Obras
para
[Ingrese el título de la adquisición o contratación]
Número de referencia: [Ingrese el número de referencia de la adquisición o contratación]
Fecha de publicación
Prefacio
El presente documento de solicitud de oferta de precios ha sido preparado por [ingrese el nombre de la entidad adjudicadora], y se basa en el documento estándar para las adquisiciones y las contrataciones relativo a la solicitud de oferta de precios, publicado por el FIDA en www.ifad.org/es/project-procurement. Este documento debe utilizarse en los procesos de contratación de obras que emplean la comparación de precios como método de adquisición o contratación para los proyectos financiados total o parcialmente por el FIDA. 
El FIDA no garantiza la integridad, exactitud ni traducción, si corresponde, ni ningún otro aspecto vinculado al contenido del presente documento.
[Una vez resuelta y finalizada la solicitud de oferta de precios, no debe quedar texto en letra roja o entre corchetes]
SOLICITUD DE OFERTA DE PRECIOS
Número de referencia: [Indique el número de referencia de la adquisición o contratación]
[Indique la fecha]
[Indique el título de la adquisición o contratación]
Dirigida a:
[Indique el nombre y la información de contacto del contratista invitado; se enviará una carta a cada contratista invitado]
1. El [nombre del prestatario/receptor] ha [recibido/solicitado] financiación del Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola (“el Fondo” o “el FIDA”) para sufragar el costo de [indique el nombre del proyecto] (“el cliente” o “la entidad adjudicadora”), y tiene el propósito de destinar parte de esa financiación a las obras para las que se emite esta solicitud de oferta de precios.
La utilización de la financiación del FIDA estará sujeta a la aprobación del Fondo, conforme a las condiciones establecidas en el convenio de financiación y a las normas, políticas y procedimientos del FIDA. El FIDA y sus oficiales, agentes y empleados quedarán exentos de toda responsabilidad por cualquier demanda, actuación, reclamación, indemnización por pérdidas u obligación de cualquier índole o naturaleza que presente una parte en relación con [indique el nombre del proyecto].
2. Esta contratación se basa en el método de comparación [indique nacional/internacional] de precios, como se establece en el Manual del FIDA para la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios, al que se puede acceder a través del siguiente enlace del sitio web del FIDA: http://www.ifad.org/es/project-procurement.
3. El oferente no deberá tener ningún conflicto de interés efectivo, potencial o razonablemente percibido. Los oferentes que tengan un conflicto de interés efectivo, potencial o razonablemente percibido quedarán descalificados, salvo que el Fondo los autorice explícitamente. Se considerará que un oferente, incluidos sus correspondientes empleados y afiliados, tiene un conflicto de interés si: a) tiene una relación que le permite acceder a información indebida o no divulgada sobre el proceso de licitación y la ejecución del contrato; b) participa en más de una oferta en este proceso de adquisición y contratación; c) tiene una relación comercial o familiar con un miembro del consejo de administración de la entidad contratante o su personal, el Fondo o su personal, o cualquier otra persona que haya estado o pueda estar directa o indirectamente vinculada con cualquier parte de i) la preparación del documento de licitación, ii) el proceso de selección para esta adquisición y contratación, o iii) la ejecución del contrato. Los oferentes y contratistas estarán obligados en todo momento a notificar de inmediato cualquier conflicto de interés efectivo, potencial o razonablemente percibido durante la preparación de la oferta, el proceso de licitación y la ejecución del contrato. En caso de que no se notifique debidamente alguna de las situaciones expuestas de manera inmediata, se adoptarán las medidas apropiadas, incluida la descalificación del oferente, la extinción del contrato y cualquier otra medida contemplada en la Política del FIDA en materia de Prevención del Fraude y la Corrupción en sus Actividades y Operaciones
.
4. Todos los oferentes deberán regirse por la Política revisada del FIDA en materia de Prevención del Fraude y la Corrupción en sus Actividades y Operaciones (en lo sucesivo “Política Anticorrupción del FIDA”) al competir por el contrato o durante su ejecución. 
a. Si se determina que un oferente o cualquiera de sus empleados, agentes, subconsultores, subcontratistas, prestadores de servicios, proveedores y subproveedores, así como los miembros del personal y los agentes de estos últimos, ha incurrido, de forma directa o indirecta, en alguna de las prácticas prohibidas definidas en la Política Anticorrupción del FIDA o ha cometido acoso sexual o explotación y abusos sexuales, según se definen en la Política del FIDA sobre Prevención y Respuesta frente al Acoso Sexual y la Explotación y los Abusos Sexuales
, al competir por el contrato o durante su ejecución, el contratante podrá rechazar la oferta de precios o rescindir el contrato. 
b. En virtud de la Política del FIDA en materia de Prevención del Fraude y la Corrupción en sus Actividades y Operaciones, el Fondo tiene derecho a investigar y, cuando corresponda, sancionar a las entidades y las personas, por ejemplo, declarando su inhabilitación, de forma permanente o durante un período determinado, para participar en cualquier actividad u operación financiada o gestionada por el Fondo. La inhabilitación comprende, entre otras cosas, la imposibilidad de: i) ser adjudicatario o beneficiarse de cualquier modo de un contrato financiado por el FIDA, ya sea desde el punto de vista financiero o de cualquier otra forma; ii) ser subcontratista, consultor, fabricante, contratista, subproveedor, agente o prestador de servicios de una empresa habilitada a la que se haya adjudicado un contrato financiado por el FIDA, y iii) recibir fondos de cualquier préstamo o donación que este proporcione. Asimismo, el Fondo podrá reconocer unilateralmente las inhabilitaciones de cualquiera de las instituciones financieras internacionales signatarias del Acuerdo de Reconocimiento Mutuo del Cumplimiento de las Decisiones de Inhabilitación. 
c. Los oferentes y cualquiera de sus empleados, agentes, subconsultores, subcontratistas, prestadores de servicios, contratistas y subproveedores, así como los miembros del personal y los agentes de estos últimos, deberán cooperar plenamente en cualquier investigación realizada por el Fondo, permitiendo que su personal sea entrevistado y brindando pleno acceso a todas las cuentas, locales, documentos y registros (comprendidos los registros electrónicos) relacionados con el proceso de licitación en cuestión o la ejecución del contrato, y sometiendo tales cuentas, locales, documentos y registros a auditoría y/o inspección por auditores o investigadores designados por el Fondo. 
d. Los oferentes están obligados en todo momento a notificar en su oferta de precios y más tarde por escrito, según proceda: i) toda sanción administrativa, condena penal o suspensión temporal impuesta a ellos o a cualquier miembro de su personal clave o sus agentes por haber incurrido en prácticas corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas u obstructivas, y ii) toda comisión u honorario pagado o por pagar a cualquier agente o tercero en relación con este proceso de licitación o la ejecución del contrato. El oferente deberá notificar el nombre y los datos de contacto del agente o tercera persona, así como el motivo, la cuantía y la moneda de la comisión u honorario pagado o por pagar. El incumplimiento de esta obligación de revelar información podrá dar lugar al rechazo de la oferta de precios o a la extinción del contrato. 
e. Los oferentes deberán tener disponibles todos los registros y documentos (comprendidos los registros electrónicos) relacionados con el presente proceso de licitación durante un período mínimo de tres (3) años tras la notificación de terminación del proceso o, en el caso del oferente seleccionado, tras la ejecución del contrato.
5. El Fondo exige que todos los receptores de su financiación o de los fondos que administra, incluidos el contratante y todos los oferentes, asociados en la ejecución, prestadores de servicios y proveedores, cumplan con los más altos estándares de integridad durante los procesos de adquisición y contratación y ejecución de dichos contratos, así como que se comprometan a combatir el blanqueo de dinero y la financiación del terrorismo de conformidad con la Política del FIDA de Lucha contra el Blanqueo de Dinero y la Financiación del Terrorismo
.
6. Se le invita a presentar su oferta de precios para la construcción de las obras descritas en los anexos 1, 2 y 3 de la presente solicitud de ofertas de precios. En el anexo 4 figura el formulario del convenio, mientras que en el anexo 5 figuran las condiciones contractuales que rigen la presente solicitud de ofertas de precios.
7. Su oferta, en el formato requerido, debe dirigirse a:
[ingrese el nombre de la oficina]
A la atención de: [indique el nombre y el cargo del oficial]
[ingrese la dirección postal y/o la dirección física]
[ingrese código postal, ciudad y país]
Tel.: [incluya el código del país y la ciudad]
Fax: [incluya el código del país y la ciudad]
Correo electrónico: [incluya la dirección de correo electrónico]

8. Su oferta completa de precios deberá contener los documentos siguientes:
a. Una copia de la inscripción y clasificación/registro de su empresa en la autoridad expedidora de licencias comerciales competente.
b. La lista de cantidades valoradas/el calendario de actividades valoradas (anexo 1) y los correspondientes calendarios de finalización de las obras
c. Documentación técnica o de otro tipo que confirme el cumplimiento de los requisitos incluidos en los anexos 2 y 3 (especificaciones y planos) y cualquier otra información pertinente relacionada con el cumplimiento de los requisitos en materia de salud y seguridad y del código de conducta del personal del contratista.
9. La fecha límite para la presentación/recepción de su oferta de precios es [indique la fecha y la hora].
10. Las ofertas de precios deben presentarse en un sobre cerrado [o, si así se permite, por correo electrónico (en formato pdf)] a la dirección [o correo electrónico si se permite] indicada anteriormente y antes de que venza el plazo establecido.
11. Calificación del oferente: para que se le pueda adjudicar el contrato, el oferente deberá cumplir con los siguientes criterios mínimos de calificación:
a) Experiencia en los últimos tres años como contratista en la construcción de al menos una obra cuya naturaleza y complejidad sean equivalentes a las de las obras que conforman esta invitación.
b) El contratista deberá proporcionar el siguiente personal clave y adjuntar sus correspondientes curriculum vitae.
	
	Cargo
	Años de experiencia

	1 
	[Indique, por ejemplo, gerente del proyecto sobre el terreno]
	

	2 
	
	


c) El contratista deberá demostrar que tiene acceso al siguiente equipo, que tendrá una antigüedad máxima de 7 años.
	
	Nombre del equipo y capacidad de producción
	Año de fabricación

	1 
	[Indique, por ejemplo, excavadora de ruedas con cubo con capacidad de 0,5 m3 con un alcance mínimo de 4 metros]
	

	2 
	
	


d) Pruebas de su acceso a los recursos financieros suficientes para concluir debidamente las obras, como su acceso al dinero o una carta expedida por un banco, institución crediticia u otro intermediario financiero, que garantice la disponibilidad de recursos financieros en efectivo por valor de [indique el monto].
12. Visita al sitio de las obras: se aconseja que el oferente, bajo su responsabilidad exclusiva, a sus expensas y por su propia cuenta y riesgo, visite e inspeccione el sitio de las obras y sus alrededores y obtenga por sí mismo toda la información que pueda necesitar para preparar la oferta de precios y celebrar el contrato para la construcción de las obras.
13. Los oferentes deberán presupuestar todos los artículos necesarios para las obras. No se aceptará ninguna oferta que no incluya todos los artículos. Cuando la lista con las ofertas incluya artículos sin su correspondiente precio, se asumirá que los precios que faltan están incluidos en los precios de otros artículos. Se entenderá que los artículos que no figuran en la oferta de precios no forman parte de esta, de modo que la oferta de precios se rechazará por considerarse incompleta.

[Si la contratación se subdivide por lotes, sustituya la cláusula anterior por la siguiente: Los oferentes pueden ofertar y ganar uno o más lotes incluidos en la presente oferta de precios. Asimismo, deben ofertar por todos los artículos de un lote y por todas las cantidades comprendidas en cada uno de esos artículos. No se aceptará ninguna oferta que no incluya todos los artículos. Cuando la lista con las ofertas incluya artículos sin su correspondiente precio, se asumirá que los precios que faltan están incluidos en los precios de otros artículos. Se entenderá que los artículos que no figuran en la oferta de precios no forman parte de esta, de modo que la oferta de precios para el lote correspondiente se rechazará por considerarse incompleta.
14. Evaluación. El contratante adjudicará el contrato al oferente cuya oferta se haya determinado como la “oferta más baja” entre las que respondan sustancialmente a los requisitos de la solicitud de oferta de precios, a condición, además, de que se determine que el oferente está calificado para cumplir el contrato satisfactoriamente, de conformidad con la información solicitada en el párrafo 11.

15. Precios. Los precios se expresarán en [indique la moneda o monedas]. Los precios cotizados en monedas distintas de [indique la moneda] se evaluarán una vez efectuada la conversión a [indique la moneda], al tipo de cambio vigente en [indique la fuente de cambio] en la fecha límite para la presentación de las ofertas.

16. Pago. El pago se efectuará en su totalidad dentro de los 30 días siguientes a la presentación por parte del contratista de cada solicitud de pago interino tras la correcta conclusión de las obras durante el período provisional, certificada por el oficial encargado de la supervisión que designe por el contratante.
17. Fecha de finalización. Las obras deberán concluirse [en un plazo de… días] desde la fecha en que se firma el contrato. En su oferta de precios, el oferente debe establecer una hora de finalización precisa, que irá acompañada del cronograma de construcción propuesto.
18. Responsabilidad por defectos. El período de responsabilidad por defectos es de [indique el número] días a partir de la fecha de finalización.

19. Validez de la oferta de precios. Su oferta de precios debe tener validez por un período de [indique el número] días a partir de la fecha límite para la presentación de las ofertas.

Muy atentamente,
…………………………………..
[Indique el nombre y el cargo del oficial responsable designado por el prestatario/receptor]
Anexo 1

Lista de Cantidades
[Nota al contratante:
En los contratos a suma alzada, si se incluye una “lista de cantidades”, será únicamente a título informativo y no formará parte del contrato. En el caso de los contratos a suma alzada, el documento contractual será el “calendario de actividades valoradas” que presente el oferente, en el que se señalarán los momentos precisos de las obras que constituirán hitos de pago y se indicarán los pagos correspondientes asociados a cada hito. 
Introduzca la lista de cantidades. Los objetivos de la lista de cantidades son: a) aportar información suficiente sobre las cantidades de las obras que deberán realizarse para que se puedan preparar ofertas de precios de manera eficiente y precisa; y b) proporcionar una lista de cantidades valoradas para su uso en la valoración periódica de las obras ejecutadas, una vez se haya firmado el contrato. Con el fin de alcanzar estos objetivos, las obras deberán desglosarse en la lista de cantidades con suficiente detalle para que se pueda distinguir entre los diferentes tipos de obras.] 
Lista de cantidades (para contratos de precio unitario)
	Núm. de rubro
	Descripción
	Unidad
	Cantidad
	Tarifa 
	Monto

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Total





Calendario de actividades (para contratos a suma alzada)

	Núm. de actividad
	Descripción
	Unidad
	Monto

	1 
	Excavaciones
	
	

	2 
	Cimientos
	
	

	3 
	Superestructuras
	
	

	4 
	Particiones
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Anexo 2
Especificaciones técnicas y requisitos en materia de desempeño
[Nota al contratante:
Introduzca una lista de las especificaciones de las obras o adjúntelas como anexo en un documento separado. Es indispensable disponer de un conjunto de especificaciones claras y precisas para que los oferentes puedan responder de forma realista y competitiva a los requisitos solicitados por el contratante, sin caracterizar ni condicionar sus ofertas. Las especificaciones deben elaborarse de modo que presenten una determinación inequívoca de los niveles necesarios de mano de obra, materiales y desempeño de las obras contratadas, así como de las necesidades en materia de planta, suministros y personal clave, las normas y códigos aplicables y los requisitos ambientales, sociales y de salud y seguridad que el contratista debe cumplir al ejecutar las obras.]
Anexo 3
Planos
[Nota al contratante:
Introduzca una lista de los planos, incluidos los planos del sitio de las obras. Los planos pueden anexarse por separado.]
Anexo 4
Convenio
Por cuanto el [indique el día] de [indique el mes] de [indique el año] se ha ejecutado el presente convenio entre [indique el nombre del contratante] (en adelante denominado “el contratante”) por una parte, y [indique el nombre del contratista] (en adelante denominado “el contratista”) por la otra parte:
Por cuanto el contratante desea que el contratista ejecute las obras denominadas [indique el nombre del contrato], y el contratante ha aceptado la oferta presentada por el contratista para la ejecución y finalización de dichas obras y la subsanación de cualquier defecto de estas. 
El contratante y el contratista acuerdan lo siguiente:
1. Los siguientes documentos se considerarán parte del presente convenio y se leerán e interpretarán como parte del mismo. Este convenio prevalecerá por encima de todos los demás documentos contractuales.
a) Notificación de adjudicación
b) Adjunto 1: especificaciones y planos
c) Adjunto 2: lista de cantidades valoradas [o calendario de actividades valoradas]
d) Adjunto 3: lista de equipo y personal del contratista
e) Adjunto 4: calendarios de finalización de las obras o plan de trabajo
f) Adjunto 5: formulario de autocertificación cumplimentado (anexo 6)
2. En retribución a los pagos que el contratante hará al contratista según se especifica en el presente convenio, el contratista por este medio se compromete con el contratante a ejecutar y completar las obras y a subsanar cualquier defecto de estas, de conformidad en todo respecto con las disposiciones del contrato.
3. El contratante por este medio se compromete a pagar al contratista como retribución por la ejecución y finalización de las obras y la subsanación de sus defectos, el precio del contrato indicado en la notificación de adjudicación o aquellas sumas que resulten pagaderas bajo las disposiciones del contrato en el plazo y en la forma establecidas en este.
En testimonio de lo cual las partes firman el presente convenio de conformidad con la legislación de [indique el país prestatario] en el día, mes y año antes indicados.
	Firmado por:
	
	Firmado por:
	

	en nombre y representación del contratante
	en nombre y representación del contratista

	en presencia de:
	
	en presencia de:
	

	Testigo, nombre, firma, dirección, fecha
	Testigo, nombre, firma, dirección, fecha


Anexo 5
Condiciones generales del contrato 
1. Definiciones:
a) El “contrato” es el contrato entre el contratante y el contratista para ejecutar y terminar las obras, así como corregir los posibles defectos, según se describe en las especificaciones y los planos. El título y el número de identificación del contrato se indican en la solicitud de oferta de precios.
b) La “lista de cantidades” es la lista valorada del contrato que contiene las cantidades estimadas para cada rubro de las obras que, en su conjunto, conforman la totalidad de las obras.
c) El “calendario de actividades” es la lista valorada e íntegra del contrato que contiene todas las actividades que llevará a cabo el contratista para ejecutar la totalidad de las obras en el marco de un contrato a suma alzada.
d) La “fecha de finalización” es la fecha de finalización de las obras, certificada por el oficial encargado de la supervisión del proyecto.
e) La “fecha de finalización prevista” es la fecha para la que el contratista deberá terminar las obras, según lo estipulado en el contrato, y podrá ser modificada únicamente por el contratante mediante la concesión por escrito de una prórroga del plazo.
f) El “contratista” es la persona, natural o jurídica, cuya oferta de precios para la ejecución de las obras ha sido aceptada por el contratante.
g) El “contratante” es la entidad jurídica en cuyo nombre se publica la presente solicitud de oferta de precios, y es la parte que firma el contrato con el “contratista” y designa al oficial encargado de la supervisión del proyecto. 
h) El “oficial encargado de la supervisión del proyecto” es la persona designada por el contratante para que actúe en su nombre, dentro de los límites de la autoridad delegada en él y comunicada al contratista, supervise las obras ejecutadas por el contratista y administre el contrato.
i) El “precio inicial del contrato” es el precio establecido en la notificación de adjudicación, y el “precio del contrato” es el precio inicial del contrato ajustado posteriormente de conformidad con las disposiciones del contrato.
j) Los días representan días naturales; los meses representan meses naturales.
k) Un “defecto” es cualquiera parte de las obras que no haya sido terminada conforme al contrato.
l) El “período de responsabilidad por defectos” es de [indique el número de días estipulado en el párrafo 18 de la solicitud de ofertas de precios] días a partir de la fecha de finalización de las obras. 
m) El “equipo” comprende la maquinaria y los vehículos del contratista que han sido trasladados transitoriamente al sitio de las obras para la construcción de estas.
n) Los “materiales” son todos los suministros, incluidos los bienes fungibles, que se utilizarán en las obras.
o) Las “especificaciones” son las especificaciones de las obras incluidas en el contrato, así como cualquier modificación o adición hecha o aprobada por el contratante.
p) El “sitio de las obras” es _________________________________________.
q) La “fecha de inicio” es _______________________. Se trata de la última fecha en la que el contratista, una vez haya sido autorizado para acceder al sitio de las obras, deberá empezar la ejecución de las obras.
2. Idioma y legislación aplicable. El contrato deberá redactarse en [indique el idioma], y se regirá por la legislación aplicable del país prestatario/receptor.
3. Comunicaciones. Las comunicaciones cursadas entre las partes solo serán válidas cuando sean formalizadas por escrito. Las notificaciones entrarán en vigor una vez que sean entregadas.
4. Riesgos del contratista. Desde la fecha de inicio de las obras hasta la fecha de emisión del certificado de corrección de defectos por parte del oficial encargado de la supervisión del proyecto, al final del período de responsabilidad por defectos, serán riesgos del contratista los riesgos de lesiones personales, de muerte y de pérdidas o daños a la propiedad (incluidos, entre otros, las obras, los materiales y el equipo). 
5. Riesgos del contratante. Todos los riesgos que no sean riesgos del contratista serán riesgos del contratante.
6. Finalización de las obras en la fecha prevista. El contratista deberá comenzar la construcción de las obras en la fecha de inicio y deberá ejecutarlas de acuerdo con el calendario de trabajo que haya presentado, con las correspondientes actualizaciones aprobadas por el oficial encargado de la supervisión del proyecto, y terminarlas en la fecha de finalización prevista.
7. Salud y seguridad. El contratista será responsable de la seguridad de todas las actividades llevadas a cabo en el sitio de las obras.
8. Prórroga de la fecha de finalización. El oficial encargado de la supervisión del proyecto deberá prorrogar la fecha de finalización cuando se produzca un evento que no constituya un riesgo del contratista, o el contratante ordene una variación que haga imposible terminar las obras para la fecha de finalización prevista.
9. Demoras ordenadas por el oficial encargado de la supervisión del proyecto. El oficial encargado de la supervisión del proyecto podrá ordenar al contratista que demore el inicio o el avance de cualquier actividad realizada en el marco de las obras. Cuando las demoras o suspensiones de las obras ordenadas por el oficial encargado de la supervisión del proyecto deriven en un aumento de los gastos del contratista, el contratante deberá costear de forma equitativa esos gastos.
10. Defectos. El oficial encargado de la supervisión del proyecto notificará todos los defectos al contratista antes de que finalice el período de responsabilidad por defectos, que comienza en la fecha de finalización. Cada vez que se notifique un defecto, el contratista lo corregirá dentro del plazo especificado por el oficial encargado de la supervisión del proyecto en la correspondiente notificación. Si el contratista no corrige un defecto dentro del plazo especificado en la notificación del oficial encargado de la supervisión del proyecto, este último estimará el costo de corregirlo, que deberá pagar el contratista, o bien el contratante descontará ese monto de las sumas adeudadas al contratista.
11. Programa. En un plazo de siete (7) días desde la notificación de adjudicación, el contratista deberá presentar al oficial encargado de la supervisión del proyecto, para que dé su visto bueno, un programa en el que consten las metodologías generales, la secuencia y el calendario de ejecución de todas las actividades asociadas a las obras. El visto bueno del oficial encargado de la supervisión del proyecto no modificará de ninguna manera las obligaciones del contratista. El contratista revisará el programa y lo presentará al oficial encargado de la supervisión del proyecto siempre que los progresos reales difieran de lo dispuesto en el programa aprobado.
12. Modificaciones en las cantidades. El contratista ejecutará todas las actividades y concluirá las obras de conformidad con el alcance de las obras especificado en el contrato y con los precios presupuestados en la lista de cantidades o el calendario de actividades. Los precios unitarios indicados por el contratista no se podrán modificar.
13. Certificado de pago interino. El oficial encargado de la supervisión del proyecto deberá comprobar la labor realizada por el contratista y emitir un certificado de pago por el monto adeudado al contratista, menos las deducciones realizadas en virtud del párrafo 16. El valor de la labor realizada se calculará según las tarifas unitarias indicadas en la lista de cantidades o el calendario de actividades para esos rubros.
14. Pagos. Los pagos interinos se ajustarán para el reembolso del pago anticipado. El Contratante pagará al Contratista los montos certificados por el oficial encargado de la supervisión del proyecto dentro de los treinta (30) días siguientes a la fecha de cada certificado. Si el contratante retrasa el pago, el contratista tendrá derecho a cobrar intereses sobre el pago atrasado. Los intereses se calcularán desde la fecha en que el pago atrasado debería haberse efectuado hasta la fecha en que este se cancele, a la tasa de interés [indique la tasa de interés].
15. Impuestos. El contratista deberá pagar todos los impuestos de conformidad con la legislación fiscal vigente en el país del prestatario/receptor.
16. Pago anticipado. El contratante pagará al contratista un anticipo por valor de [indique el porcentaje del precio inicial del contrato], contra la presentación por el contratista de una garantía bancaria de pago anticipado en el mismo monto. El contratista reembolsará el anticipo mediante la deducción de montos proporcionales de los pagos que se le adeudan. El monto total del anticipo deberá haberse reembolsado antes de que se haya certificado para su pago el 75 % del precio inicial del contrato.
17. Finalización y recepción de las obras. El contratista solicitará al oficial encargado de la supervisión del proyecto que emita un certificado de finalización de las obras, y este lo emitirá cuando decida que las obras se han terminado correctamente. El contratante tomará posesión del sitio y de las obras en un plazo de siete (7) días desde que el oficial encargado de la supervisión del proyecto emita el certificado de finalización de las obras.
18. Liquidación final. El contratista deberá proporcionar al oficial encargado de la supervisión del proyecto un estado de cuenta detallado del monto total que el contratista considere que se le adeuda en virtud del contrato antes de que venza el período de responsabilidad por defectos. Una vez que el contratista haya cumplido sus obligaciones en virtud del contrato, el oficial encargado de la supervisión del proyecto emitirá un certificado de responsabilidad por defectos y certificará cualquier liquidación o pago final que se adeude al contratista dentro de los quince (15) días siguientes a haber recibido del contratista el estado de cuenta detallado, siempre y cuando sea correcto y esté completo. De no contar serlo, el oficial encargado de la supervisión del proyecto deberá emitir y hacer llegar al contratista, en un plazo de quince (15) días, una lista que establezca el alcance de las correcciones o cambios necesarios. Si después de que el contratista vuelva a presentar el estado de cuenta final, aún no es satisfactorio a juicio del oficial encargado de la supervisión del proyecto, este decidirá el monto que deberá pagarse al contratista y emitirá un certificado de pago final.
19. Extinción del contrato. El contratante o el contratista podrán rescindir el contrato si la otra parte incurriese en incumplimiento fundamental del contrato. Los incumplimientos fundamentales del contrato incluirán, entre otros, los siguientes:
a) el contratista suspende los trabajos durante diez (10) días sin la autorización del oficial encargado de la supervisión del proyecto;
b) el contratante no efectúa al contratista un pago certificado por el oficial encargado de la supervisión del proyecto, dentro de los cuarenta y cinco (45) días siguientes a la fecha de emisión del correspondiente certificado de pago por el oficial encargado de la supervisión del proyecto;
c) el oficial encargado de la supervisión del proyecto notifica al contratista que este no ha corregido un defecto pasados veintiún (21) días desde el vencimiento del plazo para introducir correcciones estipulado en la notificación del oficial encargado de la supervisión del proyecto;
d) el contratista ha aplazado la terminación de las obras más de treinta (30) días;
e) si se constata que el contratista o cualquier miembro de su personal o cualquiera de sus agentes, subcontratistas, subconsultores, proveedores, o cualquiera de los agentes o el personal de estos, ha incurrido en prácticas prohibidas según se definen en la Política revisada del FIDA en materia de Prevención del Fraude y la Corrupción en sus Actividades y Operaciones en cualquier actividad u operación financiada o gestionada por el FIDA, entre otros, al competir por la adjudicación del contrato o cumplir las obligaciones en virtud de este;
f) si se constata que el contratista ha cometido actos de acoso, explotación o abusos sexuales derivados del cumplimiento del contrato o vinculados a este.
20. Fuerza mayor. Cualquiera de las partes podrá rescindir el contrato mediante una notificación por escrito a la otra parte con una antelación mínima de treinta (30) días en caso de eventos que escapen a su control, como las guerras o los fenómenos meteorológicos, incluidos los terremotos, las inundaciones, los incendios, etc.
21. Pagos posteriores a la extinción del contrato. Si el contrato se rescinde debido a un incumplimiento fundamental por parte del contratista, el oficial encargado de la supervisión del proyecto deberá emitir un certificado en el que conste el valor de los trabajos realizados y los materiales entregados por el contratista, menos los anticipos recibidos por este hasta la fecha de emisión de dicho certificado y menos las deducciones que correspondan por la penalización por atraso. Si el monto total que se adeuda al contratante excede el monto de cualquier pago que deba efectuarse al contratista, la diferencia constituirá una deuda a favor del contratante, quien además podrá usar el monto de la garantía de cumplimiento para saldar dicha deuda.
22. Solución de controversias. El contratante y el contratista deberán hacer todo lo posible por resolver de forma amistosa, mediante negociaciones directas, cualquier controversia o desacuerdo surgido en el marco del contrato, o en relación con este. En caso de que no se logre resolver la controversia, cualquiera de las partes podrá someter la cuestión a un proceso judicial, de conformidad con la legislación que rija el contrato. 
23. Garantía de cumplimiento. El contratista deberá proporcionar una garantía de cumplimiento, en forma de garantía bancaria, por el monto estipulado en la presente solicitud de ofertas de precios. Dicha garantía tendrá una validez de veintiocho (28) días a partir de la fecha de finalización prevista. En la fecha de finalización, la garantía de cumplimiento se reemplazará por una nueva garantía, en forma de garantía bancaria, que cubrirá el 50 % del monto de la garantía de cumplimiento y abarcará el período de responsabilidad por defectos. La nueva garantía se calculará sobre la base del precio final del contrato.
24. Seguros. El contratista deberá contratar seguros, conjuntamente a nombre del contratista y del contratante, para cubrir el período comprendido entre la fecha de inicio y el vencimiento del período de responsabilidad por defectos. Las pólizas de dichos seguros deberán cubrir las siguientes situaciones, derivadas de los riesgos del contratista:
a) la pérdida o daños a las obras, equipo, planta y materiales [indique el 110 % del precio del contrato];
b) la pérdida o daños a la propiedad (sin incluir las obras, planta, materiales y equipos) relacionados con el contrato [indique una cuantía suficiente para cubrir una posible hipótesis de pérdida]; y
c) los daños personales o la muerte del personal del contratista o el contratante [indique según rija la legislación vigente]. 
d) la responsabilidad de terceros [indique según rija la legislación vigente].
25. Penalización por atraso. El contratista deberá pagar [indique la cuantía diaria] por cada día de retraso con respecto a la fecha de finalización prevista. La cuantía máxima de esta penalización no superará el [indique 5 % a 10 % del precio del contrato].
26. Prohibición de fraude y corrupción. 
a) El contratista deberá regirse por la Política revisada del FIDA en materia de Prevención del Fraude y la Corrupción en sus Actividades y Operaciones (en adelante, “Política Anticorrupción del FIDA”)
 y cumplir el contrato de conformidad con ella. La falta de cumplimiento con lo dispuesto en dicha política podrá dar lugar a la rescisión del contrato con arreglo a lo estipulado en el apartado e) del párrafo 19.
b) En virtud de la Política Anticorrupción del FIDA, este tiene derecho a sancionar a las empresas y los particulares, entre otros, declarando que no podrán participar, de forma permanente o durante un período determinado, en ninguna actividad u operación financiada o gestionada por el Fondo (inhabilitación). Además, con arreglo a su política de lucha contra la corrupción, el FIDA tiene derecho a reconocer las inhabilitaciones determinadas por otras instituciones financieras internacionales.
c) El contratista tomará todas las medidas necesarias para informar a los posibles subcontratistas, subconsultores, proveedores, agentes y a cualquiera de sus agentes o miembros del personal sobre sus obligaciones en virtud de la política de lucha contra la corrupción del FIDA, y requerirá el cumplimiento de dicha política en relación con su participación en la competencia por la adjudicación o en la ejecución del presente contrato. 
d) El contratista deberá cumplimentar y firmar el formulario de autocertificación adjunto. En particular, tiene la obligación de informar de sanciones previas y condenas penales pertinentes, así como de toda comisión u honorario pagado o por pagar a cualquier agente o tercero en relación con este proceso de adquisición o la ejecución del contrato.
e) El contratista deberá cooperar plenamente en cualquier investigación realizada por el FIDA, entre otras cosas, permitiendo que su personal sea entrevistado y brindando pleno acceso a todas las cuentas, locales, documentos y registros (comprendidos los registros electrónicos) relacionados con el presente contrato o el proceso de adquisición pertinente, y sometiendo tales cuentas, locales, documentos y registros a auditoría y/o inspección por auditores o investigadores designados por el Fondo.
f) El contratista tendrá disponibles todos los registros y documentos (comprendidos los registros electrónicos) relacionados con el presente contrato, su ejecución y/o el proceso de licitación correspondiente durante un período mínimo de tres (3) años después de finalizada la ejecución.
27. Prohibición del acoso sexual y la explotación y los abusos sexuales. El contratista acuerda de forma expresa regirse por la Política del FIDA sobre Prevención y Respuesta frente al Acoso Sexual y la Explotación y los Abusos Sexuales, que forma parte de estas condiciones contractuales, y cumplir el contrato de conformidad con esta política. El contratista tomará todas las medidas necesarias para prevenir y prohibir el acoso sexual y la explotación y abusos sexuales por parte de su personal y subcontratistas o cualquier otra persona empleada de manera directa o indirecta por el contratista o cualquiera de sus subcontratistas en el cumplimiento del contrato. El contratista informará inmediatamente al contratante o al FIDA de cualquier incidente de acoso sexual y explotación y abusos sexuales surgido en relación con la ejecución del contrato o derivado de esta o previo a su ejecución, incluidas las condenas, medidas disciplinarias, sanciones o investigaciones. El contratista podrá tomar las medidas correspondientes, tales como la rescisión del contrato, sobre la base de actos constatados de acoso, explotación y abusos sexuales derivados del cumplimiento del contrato o vinculados a él.
Anexo 6
Formulario de autocertificación

El contratista deberá cumplimentar el presente formulario de autocertificación. El contratista debe enviar el formulario cumplimentado junto con el acuerdo contractual firmado a [introducir aquí el nombre de la entidad contratante] a través del correo electrónico [indicar dirección de correo electrónico]. Más adelante en este documento figuran las instrucciones para cumplimentar el presente formulario.

	Razón social del contratista:
	

	Nombre completo y cargo del representante legal del contratista:
	

	Título completo y número del contrato:
	

	Proyecto en el marco del cual se firma el contrato:
	

	País:
	

	Fecha:
	


Por la presente certifico que soy el representante autorizado de [nombre del contratista] y que la información proporcionada en este documento es verdadera y correcta en todos los aspectos sustanciales. Asimismo, entiendo que toda inexactitud significativa, declaración falsa u omisión de la información solicitada en la presente autocertificación podrá dar lugar a la aplicación de sanciones y medidas correctivas, incluida la suspensión o rescisión del contrato firmado entre el contratista y la entidad contratante, así como la prohibición permanente de participar en actividades y operaciones financiadas y/o gestionadas por el FIDA, de conformidad con las Directrices del FIDA para la Adquisición de Bienes y la Contratación de Obras y Servicios en el ámbito de los Proyectos, el Manual sobre la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios, y otras políticas y procedimientos aplicables, como la Política del FIDA en materia de Prevención del Fraude y la Corrupción en sus Actividades y Operaciones (disponible en https://www.ifad.org/es/document-detail/asset/40189695) y la Política del FIDA sobre Prevención y Respuesta frente al Acoso Sexual y la Explotación y los Abusos Sexuales (disponible en https://www.ifad.org/es/document-detail/asset/40738506).
Firma autorizada: ____________________________ Fecha: ________________________

Nombre del signatario en letra de imprenta: ____________________________________

	· El contratista certifica que él mismo, su(s) directivo(s), asociado(s), propietario(s), personal clave, agentes, subconsultores, subcontratistas y socios del consorcio o de la empresa conjunta NO han incurrido en prácticas fraudulentas, corruptas, colusorias, coercitivas u obstructivas en relación con el presente proceso de adquisición y contratación y el presente contrato. 

· El contratista declara que él mismo y/o cualquiera de sus directivos, asociados, propietarios, personal clave, agentes, subconsultores, subcontratistas y socios del consorcio o de la empresa conjunta han sido objeto de las condenas penales, sanciones administrativas (incluidas las inhabilitaciones en virtud de lo establecido en el Acuerdo de Reconocimiento Mutuo del Cumplimiento de las Decisiones de Inhabilitación (el “Acuerdo de Inhabilitación Cruzada”)
 y/o las suspensiones temporales indicadas a continuación: 
Naturaleza de la medida (es decir, condena penal, sanción administrativa o suspensión temporal)
Impuesta por 
Nombre de la parte condenada, sancionada o suspendida (y relación con el contratista)
Fundamentos para la imposición de la medida (es decir, fraude en la adquisición y contratación o corrupción en la ejecución del contrato)
Fecha y duración de la medida
Si no han sido objeto de ninguna condena penal, sanción administrativa o suspensión temporal, indique “Ninguna”.  
· El contratista certifica que su(s) directivo(s), propietario(s) y personal, y el personal de sus agentes, subconsultores, subcontratistas y socios del consorcio o de la empresa conjunta NO han sido objeto de condena penal, sanción administrativa o investigación como consecuencia de incidentes relacionados con el acoso sexual y la explotación y los abusos sexuales. 

· El contratista certifica que él mismo, su(s) propietario(s), agentes, subconsultores, subcontratistas y socios del consorcio o de la empresa conjunta NO tienen ningún conflicto de interés real, potencial o razonablemente percibido y específicamente que:
· no tienen efectiva ni potencialmente, y no hay indicios razonables de que tengan, al menos un socio mayoritario en común con una o más de las otras partes que participan en el proceso de licitación o la ejecución del contrato;
· no tienen efectiva ni potencialmente, y no hay indicios razonables de que tengan, el mismo representante legal que otro licitador a los efectos de esta licitación o la ejecución del contrato;
· no tienen efectiva ni potencialmente, y no hay indicios razonables de que tengan, una relación que directamente o a través de terceros en común les permita acceder a información indebida o no divulgada sobre el proceso de licitación y la ejecución del contrato o influir en ellos, o influir en las decisiones de la entidad contratante con respecto al proceso de selección para esta adquisición y contratación o durante la ejecución del contrato; 
· no participan efectiva ni potencialmente, y no hay indicios razonables de que participen, en más de una oferta en este proceso, y
· no tienen efectiva ni potencialmente, y no hay indicios razonables de que tengan, una relación comercial o familiar con un miembro del consejo de administración de la entidad contratante o su personal, el Fondo o su personal, o cualquier otra persona que hubiera estado o pudiese haber estado directa o indirectamente vinculada con cualquier parte de i) la preparación del documento de licitación, ii) el proceso de selección para esta adquisición y contratación, o iii) la ejecución del contrato, salvo si el Fondo autorizó expresamente y por escrito la relación efectiva, potencial o que razonablemente pudiera dar lugar a un conflicto.
· [Cumplimentar únicamente en el caso de no haber marcado las opciones anteriores]
El contratista declara los siguientes conflictos de interés efectivos, potenciales o razonablemente percibidos que podrían afectar, o que otros podrían razonablemente considerar que podría afectar, la imparcialidad en cualquier aspecto pertinente al proceso de adquisición y contratación, incluido el proceso de selección y la ejecución del contrato, y entiende y acepta que toda medida adoptada por el Fondo en relación con esta declaración será a total discreción de este:

[proporcionar una descripción completa de todo conflicto de interés efectivo, potencial o razonablemente percibido, incluyendo también su naturaleza y el personal, propietario(s), agentes, subconsultores, subcontratistas, y socios del consorcio o de la empresa conjunta afectados].

· El contratista certifica que NO se ha pagado ni dado, y que no se pagará ni dará, ningún tipo de gratificación, honorario, comisión, regalo ni elemento de valor que no figure en la licitación, con respecto al presente proceso de adquisición y contratación y el presente contrato. 
O BIEN
· [Cumplimentar únicamente en el caso de no haber marcado la opción anterior] 
El contratista declara que se han pagado o dado, o se pagarán o darán, las gratificaciones, honorarios, comisiones, regalos o elementos de valor que figuran a continuación con respecto al presente proceso de adquisición y contratación y el presente contrato:
· [Nombre del receptor/Dirección/Fecha/Justificación/Monto]

· [Nombre del receptor/Dirección/Fecha/Justificación/Monto]

· El contratista reconoce y acepta la obligación de notificar a la entidad contratante toda modificación sustancial relacionada con el presente formulario de autocertificación a lo largo del período de vigencia del contrato.


Intrucciones para cumplimentar el formulario de autocertificación

El listado de entidades y personas inhabilitadas por el Banco Mundial es una base de datos donde se puede consultar la admisibilidad de una entidad o una persona; dispone de una función de búsqueda que, una vez introducido el nombre que se desea buscar, devuelve una página de resultados positivos o negativos. 

El contratista deberá imprimir, datar y adjuntar la(s) página(s) de resultados al formulario de autocertificación, donde debería constar que no se ha encontrado ningún registro que coincida con la búsqueda.

En caso de que se haya(n) encontrado registro(s) —es decir, si la(s) página(s) de resultados muestra(n) que una o más personas o entidades, incluido el propio contratista, no pueden participar en contratos del Banco Mundial por motivos de “inhabilitación cruzada”—, el contratista deberá proporcionar una descripción detallada de las sanciones y su duración según corresponda o notificar a la entidad contratante si opina que se trata de un “falso positivo”.
La entidad contratante decidirá si seguir adelante con el contrato o permitir que el contratista realice una sustitución. Esta decisión se determinará caso por caso y será necesario someterla a la aprobación del FIDA independientemente del valor estimado del contrato propuesto.

El contratista deberá conservar todos estos documentos como parte del dossier general del contrato firmado con la entidad contratante para el período de vigencia del contrato y por un período mínimo de tres años una vez que este haya finalizado.
Ingrese


el logotipo del contratante 


(si existe)]








� La política puede consultarse en � HYPERLINK "https://www.ifad.org/es/document-detail/asset/40189695" �https://www.ifad.org/es/document-detail/asset/40189695�. 


� La política puede consultarse en � HYPERLINK "https://www.ifad.org/es/document-detail/asset/40738506" �https://www.ifad.org/es/document-detail/asset/40738506�. 


� La política puede consultarse en � HYPERLINK "https://www.ifad.org/es/document-detail/asset/41942012" �https://www.ifad.org/es/document-detail/asset/41942012�. 


� La política puede consultarse en � HYPERLINK "https://www.ifad.org/es/document-detail/asset/40189695" �https://www.ifad.org/es/document-detail/asset/40189695�. 


� Acuerdo concertado entre el Grupo Banco Mundial, el Banco Interamericano de Desarrollo, el Banco Africano de Desarrollo, el Banco Asiático de Desarrollo y el Banco Europeo de Reconstrucción y Desarrollo. Para consultar información adicional sírvase visitar el enlace siguiente: http://crossdebarment.org/. 
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